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וְאַבְרָהָם1֣
–和亚伯拉罕
H0085

ן זָקֵ֔
年老了
H2204

א בָּ֖
进入了
H0935

ים בַּיָּמִ֑
–在–那日子
H3117

וַֽיהוָה֛
–和耶和华
H3068

ךְ בֵּרַ֥
赐福了
H1288

אֶת־
–
H0853

אַבְרָהָ֖ם
亚伯拉罕
H0085

ל׃ בַּכֹּֽ
–在–那一切
H3605

亚伯拉罕年纪老迈，向来在一切事上耶和华都赐福给他。

וַיֹּ֣אמֶר2
–和说了
H0559

ם אַבְרָהָ֗
亚伯拉罕
H0085

אֶל־
向
H0413

עַבְדּוֹ֙
仆人–他的
H5650

ן זְקַ֣
年老的
H2205

בֵּית֔וֹ
家–他的

ל הַמֹּשֵׁ֖
–那管理的
H4910

בְּכָל־
–在一切
H3605

אֲשֶׁר־
所

ל֑וֹ
属他

ׂים־ שִֽ
放

נָא֥
请
H4994

יָדְךָ֖
手–你的
H3027

חַת תַּ֥
在…下面
H8478

י׃ יְרֵכִֽ
大腿–我的
H3409

亚伯拉罕对管理他全业最老的仆人说：「请你把手放在我大腿底下。

יעֲך3ָ֔ וְאַשְׁבִּ֣
–和我要使你起誓
H7650

יהוָה֙ בַּֽ
–在耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
–那天
H8064

י וֵֽאלֹהֵ֖
–和神
H0430

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

ר אֲשֶׁ֨
所

א־ ֹֽ ל
不
H3808

ח תִקַּ֤
取
H3947

אִשָּׁה֙
妻子
H0802

י לִבְנִ֔
–向儿子–我的

מִבְּנוֹת֙
–从女儿们
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
–那迦南人

ר אֲשֶׁ֥
所

י אָנֹכִ֖
我
H0595

ב יוֹשֵׁ֥
住
H3427

בְּקִרְבּֽוֹ׃
–在中间–他的
H7130

我要叫你指着耶和华―天地的主起誓，不要为我儿子娶这迦南地中的女子为妻。

י4 כִּ֧
因为

אֶל־
向
H0413

י אַרְצִ֛
地–我的
H0776

וְאֶל־
–和向
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
出生地–我的
H4138

תֵּלֵךְ֑
去
H3212

וְלָקַחְתָּ֥
–和取了
H3947

ה אִשָּׁ֖
妻子
H0802

לִבְנִ֥י
–向儿子–我的

ק׃ לְיִצְחָֽ
–向以撒
H3327

你要往我本地本族去，为我的儿子以撒娶一个妻子。」

וַיֹּ֤אמֶר5
–和说了
H0559

֙ אֵלָיו
向他
H0413

בֶד הָעֶ֔
–那仆人
H5650

֙ אוּלַי
或许
H0194

לאֹ־
不
H3808

תאֹבֶה֣
愿意
H0014

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
–那妇人
H0802

לָלֶ֥כֶת
–向走
H3212

י אַחֲרַ֖
跟随–我

אֶל־
向
H0413

הָאָרֶ֣ץ
–那地
H0776

הַזֹּ֑את
–那这
H2063

ב הָשֵׁ֤ הֶֽ
带回
H7725

אָשִׁיב֙
我带回
H7725

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֔
儿子–你的

אֶל־
向
H0413

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

אֲשֶׁר־
所

אתָ יָצָ֥
你出来了
H3318

ׁם׃ מִשָּֽ
–从那里
H8033

仆人对他说：「倘若女子不肯跟我到这地方来，我必须将你的儿子带回你原出之地吗？」

וַיֹּ֥אמֶר6
–和说了
H0559

אֵלָ֖יו
向他
H0413

אַבְרָהָם֑
亚伯拉罕
H0085

מֶר הִשָּׁ֣
谨慎
H8104

לְךָ֔
你自己

פֶּן־
免得
H6435

יב תָּשִׁ֥
你带回
H7725

אֶת־
–
H0853

בְּנִ֖י
儿子–我的

ׁמָּה׃ שָֽ
那里
H8033

亚伯拉罕对他说：「你要谨慎，不要带我的儿子回那里去。
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׀יְהוָה֣ 7
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

יִם הַשָּׁמַ֗
–那天
H8064

ר אֲשֶׁ֨
所

נִי לְקָחַ֜
取了我
H3947

ית מִבֵּ֣
–从家

֮ אָבִי
父亲–我的
H0001

וּמֵאֶרֶ֣ץ
–和–从地
H0776

מֽוֹלַדְתִּי֒
出生地–我的
H4138

ר וַאֲשֶׁ֨
–和所

דִּבֶּר־
说了
H1696

י לִ֜
向我

ר וַאֲשֶׁ֤
–和所

ע־ שְׁבַּֽ נִֽ
起誓了
H7650

֙ לִי
向我

ר לֵאמֹ֔
–向说
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
–向后裔–你的
H2233

ן אֶתֵּ֖
我给
H5414

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–那地
H0776

הַזֹּ֑את
–那这
H2063

ה֗וּא
他
H1931

יִשְׁלַח֤
差遣
H7971

מַלְאָכוֹ֙
使者–他的
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
–向面前–你的
H6440

וְלָקַחְתָּ֥
–和取了
H3947

ה אִשָּׁ֛
妻子
H0802

לִבְנִ֖י
–向儿子–我的

ׁם׃ מִשָּֽ
–从那里
H8033

耶和华―天上的主曾带领我离开父家和本族的地，对我说话，向我起誓说：『我要将这地赐给你的后裔。』他必差遣使者
在你面前，你就可以从那里为我儿子娶一个妻子。

וְאִם־8
–和如果

א ֹ֨ ל
不
H3808

תאֹבֶ֤ה
愿意
H0014

אִשָּׁה֙ הָֽ
–那妇人
H0802

לָלֶכֶ֣ת
–向走
H3212

יךָ אַחֲרֶ֔
跟随–你

יתָ וְנִקִּ֕
–和你被释放了
H5352

י מִשְּׁבֻעָתִ֖
–从誓言–我的
H7621

ֹ֑את ז
这
H2063

רַ֣ק
只是
H7535

אֶת־
–
H0853

י בְּנִ֔
儿子–我的

א ֹ֥ ל
不
H3808

ב תָשֵׁ֖
你带回
H7725

ׁמָּה׃ שָֽ
那里
H8033

倘若女子不肯跟你来，我使你起的誓就与你无干了，只是不可带我的儿子回那里去。」

וַיָּ֤שֶׂם9
–和放了

הָעֶבֶ֙ד֙
–那仆人
H5650

אֶת־
–
H0853

יָד֔וֹ
手–他的
H3027

חַת תַּ֛
在…下面
H8478

יֶרֶ֥ךְ
大腿
H3409

אַבְרָהָ֖ם
亚伯拉罕
H0085

אֲדֹנָי֑ו
主人–他的
H0113

ע בַֽ וַיִּשָּׁ֣
–和起誓了
H7650

ל֔וֹ
向他

עַל־
关于

הַדָּבָ֖ר
–那事
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
–那这
H2088

仆人就把手放在他主人亚伯拉罕的大腿底下，为这事向他起誓。

ח10 וַיִּקַּ֣
–和取了
H3947

עֶבֶד הָ֠
–那仆人
H5650

ה עֲשָׂרָ֨
十
H6235

ים גְמַלִּ֜
骆驼
H1581

י מִגְּמַלֵּ֤
–从骆驼
H1581

֙ אֲדֹנָיו
主人–他的
H0113

לֶךְ וַיֵּ֔
–和去了
H3212

וְכָל־
–和一切
H3605

ט֥וּב
美物
H2898

אֲדֹנָי֖ו
主人–他的
H0113

בְּיָד֑וֹ
–在手–他的
H3027

קָם וַיָּ֗
–和起身了

וַיֵּ֛לֶךְ
–和去了
H3212

אֶל־
向
H0413

ם  יִםאֲרַ֥ נַֽהֲרַ֖
亚兰拿哈拉音
H0763

אֶל־
向
H0413

יר עִ֥
城

נָחֽוֹר׃
拿鹤
H5152

那仆人从他主人的骆驼里取了十匹骆驼，并带些他主人各样的财物，起身往美索不达米亚去，到了拿鹤的城。

וַיַּבְרֵ֧ך11ְ
–和使跪下了
H1288

ים הַגְּמַלִּ֛
–那骆驼
H1581

מִח֥וּץ
–从外面
H2351

יר לָעִ֖
–向–那城

אֶל־
向
H0413

בְּאֵר֣
井
H0875

יִם הַמָּ֑
–那水
H4325

לְעֵת֣
–向时候
H6256

רֶב עֶ֔
傍晚
H6153

לְעֵ֖ת
–向时候
H6256

את צֵ֥
出来
H3318

ת׃ הַשֹּׁאֲבֹֽ
–那打水的女人们
H7579

天将晚，众女子出来打水的时候，他便叫骆驼跪在城外的水井那里。

ר 12 ׀וַיֹּאמַ֓
–和说了
H0559

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

֙ אֱלֹהֵי
神
H0430

אֲדֹנִי֣
主人–我的
H0113

ם אַבְרָהָ֔
亚伯拉罕
H0085

הַקְרֵה־
使遇见

נָא֥
请
H4994

לְפָנַי֖
–向面前–我的
H6440

הַיּ֑וֹם
–那今天
H3117

וַעֲשֵׂה־
–和行

סֶד חֶ֕
慈爱

עִ֖ם
与

אֲדֹנִ֥י
主人–我的
H0113

ם׃ אַבְרָהָֽ
亚伯拉罕
H0085
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他说：「耶和华―我主人亚伯拉罕的 神啊，求你施恩给我主人亚伯拉罕，使我今日遇见好机会。

הִנֵּ֛ה13
看哪
H2009

י אָנֹכִ֥
我
H0595

ב נִצָּ֖
站着
H5324

עַל־
在…旁边

עֵי֣ן
泉

יִם הַמָּ֑
–那水
H4325

וּבְנוֹת֙
–和女儿们
H1323

י אַנְשֵׁ֣
人们
H0376

יר הָעִ֔
–那城

ת יֹצְאֹ֖
出来
H3318

ב לִשְׁאֹ֥
–向打水
H7579

יִם׃ מָֽ
水
H4325

我现今站在井旁，城内居民的女子们正出来打水。

וְהָיָה14֣
–和是
H1961

נַּעֲרָ֗ הַֽ
–那少女
H5291

ר אֲשֶׁ֨
所

אֹמַ֤ר
我说
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
向她
H0413

הַטִּי־
倾斜
H5186

נָא֤
请
H4994

כַדֵּךְ֙
瓶子–你的
H3537

ה וְאֶשְׁתֶּ֔
–和我喝
H8354

וְאָמְרָ֣ה
–和说了
H0559

ה שְׁתֵ֔
喝
H8354

וְגַם־
–和也
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
骆驼–你的
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
我饮
H8248

אֹתָ֤הּ
她
H0853

֙ הֹכַחְ֙תָּ
你指定了
H3198

לְעַבְדְּךָ֣
–向仆人–你的
H5650

ק לְיִצְחָ֔
–向以撒
H3327

וּבָהּ֣
–和在她

ע אֵדַ֔
我知道
H3045

כִּי־
因为

יתָ עָשִׂ֥
你行了

סֶד חֶ֖
慈爱

עִם־
与

י׃ אֲדֹנִֽ
主人–我的
H0113

我向那一个女子说：『请你拿下水瓶来，给我水喝。』她若说：『请喝！我也给你的骆驼喝。』愿那女子就作你所预定给
你仆人以撒的妻。这样，我便知道你施恩给我主人了。」

יְהִי־15 וַֽ
–和是
H1961

ה֗וּא
他
H1931

֮ טֶרֶם
还没有
H2962

ה כִּלָּ֣
完成了
H3615

לְדַבֵּר֒
–向说
H1696

וְהִנֵּ֧ה
–和看哪
H2009

ה רִבְקָ֣
利百加
H7259

את יֹצֵ֗
出来
H3318

ר אֲשֶׁ֤
所

יֻלְּדָה֙
被生了
H3205

לִבְתוּאֵל֣
–向彼土利

בֶּן־
儿子

ה מִלְכָּ֔
密迦
H4435

שֶׁת אֵ֥
妻子
H0802

נָח֖וֹר
拿鹤
H5152

י אֲחִ֣
兄弟
H0251

אַבְרָהָם֑
亚伯拉罕
H0085

הּ וְכַדָּ֖
–和瓶子–她的
H3537

עַל־
在…上

הּ׃ שִׁכְמָֽ
肩膀–她的
H7926

话还没有说完，不料，利百加肩头上扛着水瓶出来。利百加是彼土利所生的；彼土利是亚伯拉罕兄弟拿鹤妻子密迦的儿
子。

נַּעֲר16ָ֗ וְהַֽ
–和–那少女
H5291

טֹבַ֤ת
美丽的

מַרְאֶה֙
容貌
H4758

ד מְאֹ֔
非常
H3966

ה בְּתוּלָ֕
处女
H1330

ישׁ וְאִ֖
–和男人
H0376

א ֹ֣ ל
不
H3808

יְדָעָהּ֑
认识了她
H3045

רֶד וַתֵּ֣
–和下去了
H3381

יְנָה הָעַ֔
–那泉

א וַתְּמַלֵּ֥
–和装Ā了
H4390

הּ כַדָּ֖
瓶子–她的
H3537

עַל׃ וַתָּֽ
–和上来了
H5927

那女子容貌āĂă美，还是处女，也Ą曾有人亲ą她。她下到井旁，打Ā了瓶，Ć上来。

וַיָּ֥רָץ17
–和ć了
H7323

הָעֶ֖בֶד
–那仆人
H5650

לִקְרָאתָ֑הּ
–向Ĉĉ她
H7125

אמֶר וַיֹּ֕
–和说了
H0559

ינִי הַגְמִיאִ֥
给我喝
H1572

נָא֛
请
H4994

מְעַט־
一Ċ
H4592

יִם מַ֖
水
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
–从瓶子–你的
H3537

仆人ć上前去Ĉ着她，说：「求你将瓶里的水给我一Ċ喝。」

אמֶר18 וַתֹּ֖
–和说了
H0559

שְׁתֵ֣ה
喝
H8354

אֲדֹנִי֑
主人–我的
H0113

ר וַתְּמַהֵ֗
–和ċČ了

רֶד וַתֹּ֧
–和放下了
H3381

הּ כַּדָּ֛
瓶子–她的
H3537

עַל־
在…上

הּ יָדָ֖
手–她的
H3027

הוּ׃ וַתַּשְׁקֵֽ
–和给他喝了
H8248

女子说：「我主请喝！」就čĎ拿下瓶来，ď在手上给他喝。

וַתְּכַ֖ל19
–和完成了
H3615

לְהַשְׁקֹת֑וֹ
–向给他喝
H8248

אמֶר וַתֹּ֗
–和说了
H0559

גַּ֤ם
也
H1571

לִגְמַלֶּי֙ךָ֙
–向骆驼–你的
H1581

ב אֶשְׁאָ֔
我打水
H7579

עַ֥ד
Đ到
H5704

אִם־
若

כִּלּ֖וּ
完了
H3615

ת׃ לִשְׁתֹּֽ
–向喝
H8354

女子给他喝了，就说：「我đ为你的骆驼打水，叫骆驼也喝Ē。」
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ר20 וַתְּמַהֵ֗
–和ċČ了

וַתְּעַר֤
–和ē了
H6168

כַּדָּהּ֙
瓶子–她的
H3537

אֶל־
向
H0413

קֶת הַשֹּׁ֔
–那水Ĕ
H8268

רָץ וַתָּ֥
–和ć了
H7323

ע֛וֹד
Ć
H5750

ל־ אֶֽ
向
H0413

הַבְּאֵ֖ר
–那井
H0875

ב לִשְׁאֹ֑
–向打水
H7579

וַתִּשְׁאַ֖ב
–和打水了
H7579

לְכָל־
–向所有
H3605

יו׃ גְּמַלָּֽ
骆驼–他的
H1581

她就čĎ把瓶里的水ē在Ĕ里，Ćć到井旁打水，就为所有的骆驼打上水来。

יש21ׁ וְהָאִ֥
–和–那人
H0376

מִשְׁתָּאֵ֖ה
ĕĖ着
H7583

לָהּ֑
她

ישׁ מַחֲרִ֕
ėĘ着

עַת לָדַ֗
–向知道
H3045

יחַ הִצְלִ֧ הַֽ
是ę使Ěě了

יְהוָה֛
耶和华
H3068

דַּרְכּ֖וֹ
道Ĝ–他的
H1870

אִם־
若

א׃ ֹֽ ל
不
H3808

那人定ĝ看她，一Ğ话也不说，要ğ得耶和华赐他ě达的道Ĝ没有。

י22 וַיְהִ֗
–和是
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
–如Ġ所

כִּלּ֤וּ
完了
H3615

הַגְּמַלִּים֙
–那骆驼
H1581

לִשְׁתּ֔וֹת
–向喝
H8354

ח וַיִּקַּ֤
–和取了
H3947

הָאִישׁ֙
–那人
H0376

נֶזֶ֣ם
ġĢ
H5141

ב זָהָ֔
ģ
H2091

קַע בֶּ֖
ĤĥĦħ
H1235

מִשְׁקָל֑וֹ
Ĩĩ–Ī的
H4948

וּשְׁנֵי֤
–和ī个
H8147

צְמִידִים֙
手Ĭ

עַל־
在…上

יהָ יָדֶ֔
手–她的
H3027

ה עֲשָׂרָ֥
十
H6235

זָהָ֖ב
ģ
H2091

ם׃ מִשְׁקָלָֽ
Ĩĩ–Ī们的
H4948

骆驼喝Ē了，那人就拿一个ģĢ，ĨĤĥĦħ，ī个ģĬ，Ĩ十ĥĦħ，给了那女子，

וַיֹּא֙מֶר23֙
–和说了
H0559

בַּת־
女儿
H1323

י מִ֣
ĭ
H4310

תְּ אַ֔
你

הַגִּ֥ידִי
Įį
H5046

נָא֖
请
H4994

לִ֑י
向我

הֲיֵשׁ֧
是ę有
H3426

בֵּית־
家

יךְ אָבִ֛
父亲–你的
H0001

מָק֥וֹם
地方
H4725

לָ֖נוּ
为我们

ין׃ לָלִֽ
–向İı

说：「请Įį我，你是ĭ的女儿？你父亲家里有我们住Ĳ的地方没有？」

אמֶר24 וַתֹּ֣
–和说了
H0559

יו אֵלָ֔
向他
H0413

בַּת־
女儿
H1323

בְּתוּאֵ֖ל
彼土利

כִי אָנֹ֑
我
H0595

בֶּן־
儿子

ה מִלְכָּ֕
密迦
H4435

ר אֲשֶׁ֥
所

ה יָלְדָ֖
生了
H3205

לְנָחֽוֹר׃
–向拿鹤
H5152

女子说：「我是密迦与拿鹤之子彼土利的女儿」；

אמֶר25 וַתֹּ֣
–和说了
H0559

יו אֵלָ֔
向他
H0413

גַּם־
也
H1571

בֶן תֶּ֥
ĳ
H8401

גַּם־
也
H1571

מִסְפּ֖וֹא
Ĵ料
H4554

רַ֣ב
ĵ的

נוּ עִמָּ֑
与我们

גַּם־
也
H1571

מָק֖וֹם
地方
H4725

לָלֽוּן׃
–向İı

Ć说：「我们家里Ē有Ķĳ，也有住Ĳ的地方。」

ד26 וַיִּקֹּ֣
–和ķĸ了
H6915

ישׁ הָאִ֔
–那人
H0376

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
–和Ĺĺ了
H7812

יהוָֽה׃ לַֽ
–向耶和华
H3068

那人就Ļ头向耶和华下ĺ，

אמֶר27 וַיֹּ֗
–和说了
H0559

בָּר֤וּךְ
ļĽľĿ的
H1288

יְהוָה֙
耶和华
H3068

֙ אֱלֹהֵי
神
H0430

אֲדֹנִי֣
主人–我的
H0113

ם אַבְרָהָ֔
亚伯拉罕
H0085

שֶׁר אֲ֠
所

א־ ֹֽ ל
不
H3808

עָזַב֥
离ŀ了

חַסְדּ֛וֹ
慈爱–他的

וַאֲמִתּ֖וֹ
–和Łł–他的
H0571

מֵעִם֣
–从与

אֲדֹנִי֑
主人–我的
H0113

י אָנֹכִ֗
我
H0595

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
–在–那Ĝ
H1870

נָחַנִ֣י
Ń领了我
H5148

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ית בֵּ֖
家

י אֲחֵ֥
兄弟们
H0251

י׃ אֲדֹנִֽ
主人–我的
H0113
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说：「耶和华―我主人亚伯拉罕的 神是ńļľĿ的，因他不Ņ地以慈爱ņłŇ我主人。ň于我，耶和华在Ĝ上Ń领我，Đ
走到我主人的兄弟家里。」

וַתָּרָ֙ץ28֙
–和ć了
H7323

נַּעֲרָ֔ הַֽ
–那少女
H5291

וַתַּגֵּ֖ד
–和Įį了
H5046

לְבֵי֣ת
–向家

הּ אִמָּ֑
ŉ亲–她的
H0517

ים כַּדְּבָרִ֖
–如Ġ–那话
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
–那这些
H0428

女子ć回去，Ŋ着这些话Įį她ŉ亲和她家里的人。

ה29 וּלְרִבְקָ֥
–和–向利百加
H7259

אָ֖ח
兄弟
H0251

וּשְׁמ֣וֹ
–和ŋŌ–他的
H8034

לָבָן֑
拉ō

רָץ וַיָּ֨
–和ć了
H7323

לָבָ֧ן
拉ō

אֶל־
向
H0413

ישׁ הָאִ֛
–那人
H0376

הַח֖וּצָה
–那外面
H2351

אֶל־
向
H0413

יִן׃ הָעָֽ
–那泉

利百加有一个ŎŎ，ŋ叫拉ō，看见ģĢ，Ć看见ģĬ在他ŏ子的手上，并Ő见他ŏ子利百加的话，说那人对我如ő如ő
说。拉ō就ć出来往井旁去，到那人跟前，见他Œ站在骆驼旁边的井旁那里，

י 30 ׀וַיְהִ֣
–和是
H1961

ת כִּרְאֹ֣
–如Ġ看见
H7200

אֶת־
–
H0853

זֶם הַנֶּ֗
–那ġĢ
H5141

אֶת־ וְֽ
–和–
H0853

֮ הַצְּמִדִים
–那手Ĭ

עַל־
在…上

יְדֵ֣י
手
H3027

֒ אֲחֹתוֹ
œŏ–他的
H0269

וּכְשָׁמְע֗וֹ
–和–如ĠŐ见–他
H8085

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֞
话
H1697

ה רִבְקָ֤
利百加
H7259

אֲחֹתוֹ֙
œŏ–他的
H0269

ר לֵאמֹ֔
–向说
H0559

ה־ כֹּֽ
如ő
H3541

ר דִבֶּ֥
说了
H1696

אֵלַ֖י
向我
H0413

הָאִ֑ישׁ
–那人
H0376

֙ וַיָּבאֹ
–和来了
H0935

אֶל־
向
H0413

ישׁ הָאִ֔
–那人
H0376

וְהִנֵּ֛ה
–和看哪
H2009

עֹמֵ֥ד
站着
H5975

עַל־
在…旁边

ים הַגְּמַלִּ֖
–那骆驼
H1581

עַל־
在…旁边

יִן׃ הָעָֽ
–那泉

并入上Ŕ

אמֶר31 וַיֹּ֕
–和说了
H0559

בּ֖וֹא
来
H0935

בְּר֣וּךְ
ŕ福的
H1288

יְהוָה֑
耶和华
H3068

לָמָּ֤ה
为Ŗŗ
H4100

תַעֲמֹד֙
你站
H5975

בַּח֔וּץ
–在–那外面
H2351

֙ וְאָנֹכִי
–和我
H0595

פִּנִּ֣יתִי
Ř预ř了
H6437

יִת הַבַּ֔
–那Ś子

וּמָק֖וֹם
–和地方
H4725

ים׃ לַגְּמַלִּֽ
–向–那骆驼
H1581

便对他说：「你这ŕ耶和华赐福的，请进来，为śŗ站在外边？我ŘŜŝŞ了Śş，也为骆驼预ř了地方。」

א32 ֹ֤ וַיָּב
–和来了
H0935

הָאִישׁ֙
–那人
H0376

יְתָה הַבַּ֔
–那家里

ח וַיְפַתַּ֖
–和Š开了

ים הַגְּמַלִּ֑
–那骆驼
H1581

ן וַיִּתֵּ֨
–和给了
H5414

בֶן תֶּ֤
ĳ
H8401

וּמִסְפּוֹא֙
–和Ĵ料
H4554

ים לַגְּמַלִּ֔
–向–那骆驼
H1581

וּמַיִ֙ם֙
–和水
H4325

ץ לִרְחֹ֣
–向š
H7364

יו רַגְלָ֔
Ţ–他的
H7272

וְרַגְלֵ֥י
–和Ţ
H7272

ים הָאֲנָשִׁ֖
–那人们
H0376

ר אֲשֶׁ֥
所

אִתּֽוֹ׃
与他
H0854

那人就进了拉ō的家。拉ōţ了骆驼，Ťĳ料ť上，拿水给那人和跟随的人šŢ；

]ויישם[33
Ŧ–和被放了ŧ
H3455

ם( )וַיּוּשַׂ֤
Ũ–和被放了ũ
H3455

֙ לְפָנָיו
–向面前–他的
H6440

ל לֶאֱכֹ֔
–向Ū
H0398

וַיֹּא֙מֶר֙
–和说了
H0559

א ֹ֣ ל
不
H3808

ל אֹכַ֔
我Ū
H0398

עַ֥ד
Đ到
H5704

אִם־
若

רְתִּי דִּבַּ֖
我说了
H1696

דְּבָרָ֑י
话–我的
H1697

וַיֹּ֖אמֶר
–和说了
H0559

ר׃ דַּבֵּֽ
说
H1696

把ūŬ在他面前，叫他Ū，他ŭ说：「我不Ū，Ů我说ůŰ我的事űđŪ。」拉ō说：「请说。」
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וַיֹּאמַר34֑
–和说了
H0559

עֶ֥בֶד
仆人
H5650

אַבְרָהָ֖ם
亚伯拉罕
H0085

כִי׃ אָנֹֽ
我
H0595

他说：「我是亚伯拉罕的仆人。

וַיהוָ֞ה35
–和耶和华
H3068

בֵּרַ֧ךְ
赐福了
H1288

אֶת־
–
H0853

אֲדֹנִי֛
主人–我的
H0113

ד מְאֹ֖
非常
H3966

ל וַיִּגְדָּ֑
–和Ų大了
H1431

וַיִּתֶּן־
–和给了
H5414

ל֞וֹ
给他

אן ֹ֤ צ
ųŴ
H6629

וּבָקָר֙
–和ŵŴ
H1241

וְכֶסֶ֣ף
–和Ŷ子
H3701

ב וְזָהָ֔
–和ģ子
H2091

וַעֲבָדִם֙
–和仆人们
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
–和使女们
H8198

ים וּגְמַלִּ֖
–和骆驼
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
–和ŷ
H2543

耶和华大大地赐福给我主人，使他Ÿ大，Ć赐给他ųŴŹŵŴŹģŶŹ仆źŹ骆驼，和ŷ。

לֶד36 וַתֵּ֡
–和生了
H3205

שָׂרָה֩
撒拉
H8283

שֶׁת אֵ֨
妻子
H0802

אֲדֹנִ֥י
主人–我的
H0113

֙ בֵן
儿子

י אדֹנִ֔ לַֽ
–向主人–我的
H0113

י אַחֲרֵ֖
之后

זִקְנָתָ֑הּ
年老–她的
H2209

וַיִּתֶּן־
–和给了
H5414

לּ֖וֹ  
给他

אֶת־
–
H0853

כָּל־
一切
H3605

אֲשֶׁר־
所

לֽוֹ׃
属他

我主人的妻子撒拉年老的时候给我主人生了一个儿子；我主人也将一切所有的都给了这个儿子。

וַיַּשְׁבִּעֵ֥נִי37
–和使我起誓了
H7650

אֲדֹנִ֖י
主人–我的
H0113

ר לֵאמֹ֑
–向说
H0559

לאֹ־
不
H3808

ח תִקַּ֤
取
H3947

אִשָּׁה֙
妻子
H0802

י לִבְנִ֔
–向儿子–我的

מִבְּנוֹת֙
–从女儿们
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
–那迦南人

ר אֲשֶׁ֥
所

י אָנֹכִ֖
我
H0595

ב יֹשֵׁ֥
住
H3427

בְּאַרְצֽוֹ׃
–在地–他的
H0776

我主人叫我起誓说：『你不要为我儿子娶迦南地的女子为妻。

אִם־38
若

א ֹ֧ ל
不
H3808

אֶל־
向
H0413

בֵּית־
家

י אָבִ֛
父亲–我的
H0001

תֵּלֵ֖ךְ
去
H3212

וְאֶל־
–和向
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
家族–我的
H4940

וְלָקַחְתָּ֥
–和取了
H3947

ה אִשָּׁ֖
妻子
H0802

י׃ לִבְנִֽ
–向儿子–我的

你要往我父家Ź我本族那里去，为我的儿子娶一个妻子。』

וָאֹמַ֖ר39
–和我说了
H0559

אֶל־
向
H0413

אֲדֹנִי֑
主人–我的
H0113

אֻלַי֛
或许
H0194

לאֹ־
不
H3808

תֵלֵ֥ךְ
走
H3212

ה הָאִשָּׁ֖
–那妇人
H0802

י׃ אַחֲרָֽ
跟随–我

我对我主人说：『Żż女子不肯跟我来。』

וַיֹּ֖אמֶר40
–和说了
H0559

אֵלָי֑
向我
H0413

יְהוָ֞ה
耶和华
H3068

אֲשֶׁר־
所

כְתִּי הִתְהַלַּ֣
我行走了
H1980

יו לְפָנָ֗
–向面前–他的
H6440

ח יִשְׁלַ֨
差遣
H7971

מַלְאָכ֤וֹ
使者–他的
H4397

אִתָּךְ֙
与你
H0854

וְהִצְלִ֣יחַ
–和使Ěě了

ךָ דַּרְכֶּ֔
道Ĝ–你的
H1870

וְלָקַחְתָּ֤
–和取了
H3947

אִשָּׁה֙
妻子
H0802

י לִבְנִ֔
–向儿子–我的

י מִמִּשְׁפַּחְתִּ֖
–从家族–我的
H4940

ית וּמִבֵּ֥
–和–从家

י׃ אָבִֽ
父亲–我的
H0001

他就说：『我所事Ž的耶和华必要差遣他的使者与你Ġ去，叫你的道Ĝě达，你就得以在我父家Ź我本族那里，给我的儿
子娶一个妻子。
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אָ֤ז41
那时

תִּנָּקֶה֙
你被释放
H5352

י מֵאָלָ֣תִ֔
–从žſ–我的
H0423

י כִּ֥
因为

תָב֖וֹא
你来
H0935

אֶל־
向
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
家族–我的
H4940

וְאִם־
–和如果

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ יִתְּנוּ
他们给
H5414

ךְ לָ֔
给你

יתָ וְהָיִ֥
–和你是
H1961

י נָקִ֖
无ƀ的

י׃ מֵאָלָתִֽ
–从žſ–我的
H0423

只要你到了我本族那里，我使你起的誓就与你无干。他们若不把女子Ɓ给你，我使你起的誓也与你无干。』

א42 ֹ֥ וָאָב
–和我来了
H0935

הַיּ֖וֹם
–那今天
H3117

אֶל־
向
H0413

הָעָיִ֑ן
–那泉

ר וָאֹמַ֗
–和我说了
H0559

יְהוָה֙
耶和华
H3068

֙ אֱלֹהֵי
神
H0430

אֲדֹנִי֣
主人–我的
H0113

ם אַבְרָהָ֔
亚伯拉罕
H0085

אִם־
如果

יֶשְׁךָ־
你有
H3426

נָּא֙
请
H4994

מַצְלִ֣יחַ
使Ěě

י דַּרְכִּ֔
道Ĝ–我的
H1870

ר אֲשֶׁ֥
所

י אָנֹכִ֖
我
H0595

הֹלֵ֥ךְ
行走
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
在Ă上

「我今日到了井旁，便说：『耶和华―我主人亚伯拉罕的 神啊，愿你叫我所行的道Ĝě达。

הִנֵּ֛ה43
看哪
H2009

י אָנֹכִ֥
我
H0595

ב נִצָּ֖
站着
H5324

עַל־
在…旁边

עֵי֣ן
泉

יִם הַמָּ֑
–那水
H4325

וְהָיָה֤
–和是
H1961

עַלְמָה֙ הָֽ
–那少女
H5959

הַיֹּצֵא֣ת
–那出来的
H3318

ב לִשְׁאֹ֔
–向打水
H7579

י וְאָמַרְתִּ֣
–和我说了
H0559

יהָ אֵלֶ֔
向她
H0413

ינִי־ הַשְׁקִֽ
给我喝
H8248

נָא֥
请
H4994

מְעַט־
一Ċ
H4592

יִם מַ֖
水
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
–从瓶子–你的
H3537

我如今站在井旁，对哪一个出来打水的女子说：请你把你瓶里的水给我一Ċ喝；

וְאָמְרָ֤ה44
–和说了
H0559

֙ אֵלַי
向我
H0413

גַּם־
也
H1571

ה אַתָּ֣
你

ה שְׁתֵ֔
喝
H8354

וְגַם֥
–和也
H1571

יךָ לִגְמַלֶּ֖
–向骆驼–你的
H1581

אֶשְׁאָב֑
我打水
H7579

וא הִ֣
她
H1931

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
–那妇人
H0802

אֲשֶׁר־
所

יחַ הֹכִ֥
指定了
H3198

יְהוָה֖
耶和华
H3068

לְבֶן־
–向儿子

י׃ אֲדֹנִֽ
主人–我的
H0113

她若说：你只管喝，我也为你的骆驼打水；愿那女子就作耶和华给我主人儿子所预定的妻。』

45֩ אֲנִי
我
H0589

רֶם טֶ֨
还没有
H2962

ה אֲכַלֶּ֜
完成
H3615

ר לְדַבֵּ֣
–向说
H1696

אֶל־
向
H0413

י לִבִּ֗
Ƃ–我的

וְהִנֵּ֨ה
–和看哪
H2009

ה רִבְקָ֤
利百加
H7259

יֹצֵאת֙
出来
H3318

הּ וְכַדָּ֣
–和瓶子–她的
H3537

עַל־
在…上

הּ שִׁכְמָ֔
肩膀–她的
H7926

רֶד וַתֵּ֥
–和下去了
H3381

הָעַ֖יְנָה
–那泉

וַתִּשְׁאָב֑
–和打水了
H7579

וָאֹמַ֥ר
–和我说了
H0559

אֵלֶ֖יהָ
向她
H0413

ינִי הַשְׁקִ֥
给我喝
H8248

נָֽא׃
请
H4994

我Ƃ里的话还没有说完，利百加就出来，肩头上扛着水瓶，下到井旁打水。我便对她说：『请你给我水喝。』

ר46 וַתְּמַהֵ֗
–和ċČ了

וַתּ֤וֹרֶד
–和放下了
H3381

כַּדָּהּ֙
瓶子–她的
H3537

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
–从上面–她

אמֶר וַתֹּ֣
–和说了
H0559

ה שְׁתֵ֔
喝
H8354

וְגַם־
–和也
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
骆驼–你的
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
我饮
H8248

שְׁתְּ וָאֵ֕
–和我喝了
H8354

וְגַם֥
–和也
H1571

ים הַגְּמַלִּ֖
–那骆驼
H1581

תָה׃ הִשְׁקָֽ
她饮了
H8248

她就čĎ从肩头上拿下瓶来，说：『请喝！我也给你的骆驼喝。』我便喝了；她Ć给我的骆驼喝了。
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וָאֶשְׁאַל47֣
–和我ƃ了
H7592

הּ אֹתָ֗
她
H0853

֮ וָאֹמַר
–和我说了
H0559

בַּת־
女儿
H1323

י מִ֣
ĭ
H4310

֒ אַתְּ
你

אמֶר וַתֹּ֗
–和说了
H0559

בַּת־
女儿
H1323

֙ בְּתוּאֵל
彼土利

בֶּן־
儿子

נָח֔וֹר
拿鹤
H5152

ר אֲשֶׁ֥
所

יָֽלְדָה־
生了
H3205

לּ֖וֹ
给他

ה מִלְכָּ֑
密迦
H4435

ם וָאָשִׂ֤
–和我放了

הַנֶּזֶ֙ם֙
–那ġĢ
H5141

עַל־
在…上

הּ אַפָּ֔
ġ子–她的
H0639

ים וְהַצְּמִידִ֖
–和–那手Ĭ

עַל־
在…上

יהָ׃ יָדֶֽ
手–她的
H3027

我ƃ她说：『你是ĭ的女儿？』她说：『我是密迦与拿鹤之子彼土利的女儿。』我就把Ģ子Ƅ在她ġ子上，把Ĭ子Ƅ在她
ī手上。

ד48 וָאֶקֹּ֥
–和我ķĸ了
H6915

אֶשְׁתַּחֲוֶה֖ וָֽ
–和我Ĺĺ了
H7812

לַיהוָה֑
–向耶和华
H3068

ךְ וָאֲבָרֵ֗
–和我ľĿ了
H1288

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
耶和华
H3068

֙ אֱלֹהֵי
神
H0430

אֲדֹנִי֣
主人–我的
H0113

ם אַבְרָהָ֔
亚伯拉罕
H0085

ר אֲשֶׁ֤
所

֙ הִנְחַנִ֙י
Ń领了我
H5148

בְּדֶ֣רֶךְ
–在Ĝ
H1870

ת אֱמֶ֔
Łł
H0571

חַת לָקַ֛
–向取
H3947

אֶת־
–
H0853

בַּת־
女儿
H1323

י אֲחִ֥
兄弟
H0251

אֲדֹנִ֖י
主人–我的
H0113

לִבְנֽוֹ׃
–向儿子–他的

随后我Ļ头向耶和华下ĺ，ľĿ耶和华―我主人亚伯拉罕的 神；因为他Ńƅ我走ƆƇ的道Ĝ，使我得着我主人兄弟的ƈ
女，给我主人的儿子为妻。

עַתָּה49 וְ֠
–和现在
H6258

אִם־
如果

ם יֶשְׁכֶ֨
你们有
H3426

ים עֹשִׂ֜
行

חֶ֧סֶד
慈爱

אֱמֶ֛ת וֶֽ
–和Łł
H0571

אֶת־
与
H0854

אֲדֹנִ֖י
主人–我的
H0113

הַגִּ֣ידוּ
Įį
H5046

לִ֑י
向我

וְאִם־
–和如果

א ֹ֕ ל
不
H3808

הַגִּ֣ידוּ
Įį
H5046

י לִ֔
向我

וְאֶפְנֶה֥
–和我Ɖ
H6437

עַל־
向

ין יָמִ֖
Ɗ边
H3225

א֥וֹ
或

עַל־
向

אל׃ ֹֽ שְׂמ
Ƌ边
H8040

现在你们若愿以慈爱ņłŇ我主人，就Įį我；若不ƌ，也Įį我，使我可以或向Ƌ，或向Ɗ。」

עַן50 וַיַּ֨
–和回ƍ了

לָבָ֤ן
拉ō

֙ וּבְתוּאֵל
–和彼土利

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–和说了
H0559

מֵיְהוָה֖
–从耶和华
H3068

יָצָא֣
出来了
H3318

הַדָּבָר֑
–那事
H1697

א ֹ֥ ל
不
H3808

נוּכַל֛
我们Ǝ
H3201

ר דַּבֵּ֥
说
H1696

אֵלֶ֖יךָ
向你
H0413

ע רַ֥
Ə

אוֹ־
或

טֽוֹב׃
Ɛ

拉ō和彼土利回ƍ说：「这事Ƒ出于耶和华，我们不Ǝ向你说好说ƒ。

ה־51 הִנֵּֽ
看哪
H2009

ה רִבְקָ֥
利百加
H7259

לְפָנֶי֖ךָ
–向面前–你的
H6440

ח קַ֣
取
H3947

וָלֵךְ֑
–和去
H3212

י וּתְהִ֤
–和她是
H1961

אִשָּׁה֙
妻子
H0802

לְבֶן־
–向儿子

יךָ אֲדֹנֶ֔
主人–你的
H0113

ר כַּאֲשֶׁ֖
–如Ġ所

ר דִּבֶּ֥
说了
H1696

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

看哪，利百加在你面前，可以将她带去，Ŋ着耶和华所说的，给你主人的儿子为妻。」

י52 וַיְהִ֕
–和是
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如Ġ所

שָׁמַ֛ע
Ő见了
H8085

עֶ֥בֶד
仆人
H5650

אַבְרָהָ֖ם
亚伯拉罕
H0085

אֶת־
–
H0853

דִּבְרֵיהֶם֑
话–他们的
H1697

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
–和Ĺĺ了
H7812

רְצָה אַ֖
地
H0776

יהוָֽה׃ לַֽ
–向耶和华
H3068

亚伯拉罕的仆人Ő见他们这话，就向耶和华ķĸ在地。
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א53 וַיּוֹצֵ֨
–和拿出了
H3318

בֶד הָעֶ֜
–那仆人
H5650

כְּלֵי־
ƓƔ
H3627

סֶף כֶ֨
Ŷ
H3701

וּכְלֵי֤
–和ƓƔ
H3627

זָהָב֙
ģ
H2091

ים וּבְגָדִ֔
–和ƕƖ

ן וַיִּתֵּ֖
–和给了
H5414

ה לְרִבְקָ֑
–向利百加
H7259

גְדָּנֹ֔ת וּמִ֨
–和ƗĨƘ物
H4030

ן נָתַ֥
给了
H5414

יהָ לְאָחִ֖
–向兄弟–她的
H0251

הּ׃ וּלְאִמָּֽ
–和–向ŉ亲–她的
H0517

ļ下仆人拿出ģƓŹŶƓ，和ƕƖƙ给利百加，Ć将ƚ物ƙ给她ŎŎ和她ŉ亲。

וַיֹּאכְל֣ו54ּ
–和Ū了
H0398

וַיִּשְׁתּ֗וּ
–和喝了
H8354

ה֛וּא
他
H1931

ים וְהָאֲנָשִׁ֥
–和–那人们
H0376

אֲשֶׁר־
所

עִמּ֖וֹ
与他

וַיָּלִ֑ינוּ
–和住了

וַיָּק֣וּמוּ
–和起来了

קֶר בַבֹּ֔
–在–那ƛƜ
H1242

וַיֹּ֖אמֶר
–和说了
H0559

נִי שַׁלְּחֻ֥
ƙ我
H7971

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
–向主人–我的
H0113

仆人和跟从他的人Ū了喝了，住了一ı。ƛƜ起来，仆人就说：「请打Ɲ我回我主人那里去ƞ。」

וַיֹּ֤אמֶר55
–和说了
H0559

֙ אָחִי֙הָ
兄弟–她的
H0251

הּ וְאִמָּ֔
–和ŉ亲–她的
H0517

ב תֵּשֵׁ֨
住
H3427

הַנַּעֲרָ֥
–那少女
H5291

נוּ אִתָּ֛
与我们
H0854

ים יָמִ֖
日子
H3117

א֣וֹ
或

עָשׂ֑וֹר
十个
H6218

אַחַ֖ר
之后

ךְ׃ תֵּלֵֽ
去
H3212

利百加的ŎŎ和她ŉ亲说：「Ɵ女子Ġ我们đ住Ơ天，ň少十天，ƌ后她可以去。」

וַיֹּ֤אמֶר56
–和说了
H0559

אֲלֵהֶם֙
向他们
H0413

אַל־
不要
H0408

תְּאַחֲר֣וּ
你们ơƢ
H0309

י אֹתִ֔
我
H0853

וַֽיהוָה֖
–和耶和华
H3068

הִצְלִ֣יחַ
使Ěě了

י דַּרְכִּ֑
道Ĝ–我的
H1870

שַׁלְּח֕וּנִי
ƙ我
H7971

וְאֵלְכָ֖ה
–和我去
H3212

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
–向主人–我的
H0113

仆人说：「耶和华ƣ赐给我ě达的道Ĝ，你们不要ơƤ我，请打Ɲ我走，回我主人那里去ƞ。」

וַיֹּאמְר֖ו57ּ
–和说了
H0559

נִקְרָ֣א
我们叫
H7121

נַּעֲרָ֑ לַֽ
–向–那少女
H5291

וְנִשְׁאֲלָ֖ה
–和我们ƃ
H7592

אֶת־
–
H0853

יהָ׃ פִּֽ
ƥ–她的
H6310

他们说：「我们把女子叫来ƃƃ她」，

וַיִּקְרְא֤ו58ּ
–和叫了
H7121

לְרִבְקָה֙
–向利百加
H7259

וַיֹּאמְר֣וּ
–和说了
H0559

יהָ אֵלֶ֔
向她
H0413

י הֲתֵלְכִ֖
你去
H3212

עִם־
与

הָאִ֣ישׁ
–那人
H0376

הַזֶּ֑ה
–那这
H2088

אמֶר וַתֹּ֖
–和说了
H0559

ךְ׃ אֵלֵֽ
我去
H3212

就叫了利百加来，ƃ她说：「你和这人Ġ去吗？」利百加说：「我去。」

יְשַׁלְּח֛ו59ּ וַֽ
–和ƙ了
H7971

אֶת־
–
H0853

ה רִבְקָ֥
利百加
H7259

ם אֲחֹתָ֖
œŏ–他们的
H0269

וְאֶת־
–和–
H0853

הּ מֵנִקְתָּ֑
Ʀŉ–她的
H3243

וְאֶת־
–和–
H0853

עֶ֥בֶד
仆人
H5650

אַבְרָהָ֖ם
亚伯拉罕
H0085

וְאֶת־
–和–
H0853

ׁיו׃ אֲנָשָֽ
人们–他的
H0376

于是他们打Ɲŏ子利百加和她的Ʀŉ，Ġ亚伯拉罕的仆人，并跟从仆人的，都走了。

וַיְבָרֲכ֤ו60ּ
–和Ƨ福了
H1288

אֶת־
–
H0853

רִבְקָה֙
利百加
H7259

וַיֹּ֣אמְרוּ
–和说了
H0559

הּ לָ֔
对她

נוּ אֲחֹתֵ֕
œŏ–我们的
H0269

תְּ אַ֥
你

י הֲיִ֖
愿你成为
H1961

לְאַלְפֵי֣
–向ƨ
H0505

רְבָבָה֑
Ʃ
H7233

וְיִירַ֣שׁ
–和得
H3423

ךְ זַרְעֵ֔
后裔–你的
H2233

אֵ֖ת
–
H0853

עַר שַׁ֥
ƪ
H8179

יו׃ שֹׂנְאָֽ
ƫ他们的人
H8130

他们就给利百加Ƨ福说：我们的ŏ子啊，愿你作ƨƩ人的ŉ！愿你的后裔得着Ƭƭ的城ƪ！
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קָם61 וַתָּ֨
–和起来了

ה רִבְקָ֜
利百加
H7259

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֗
–和使女们–她的
H5291

וַתִּרְכַּבְ֙נָה֙
–和Ʈ了
H7392

עַל־
在…上

ים הַגְּמַלִּ֔
–那骆驼
H1581

וַתֵּלַ֖כְנָה
–和走了
H3212

אַחֲרֵ֣י
跟随

הָאִ֑ישׁ
–那人
H0376

ח וַיִּקַּ֥
–和取了
H3947

הָעֶבֶ֛ד
–那仆人
H5650

אֶת־
–
H0853

ה רִבְקָ֖
利百加
H7259

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
–和去了
H3212

利百加和她的使女们起来，Ʈ上骆驼，跟着那仆人，仆人就带着利百加走了。

וְיִצְחָק62֙
–和以撒
H3327

א בָּ֣
来了
H0935

מִבּ֔וֹא
–从来
H0935

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
Ưư拉ƱƲ
H0883

וְה֥וּא
–和他
H1931

ב יוֹשֵׁ֖
住
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
–在地
H0776

גֶב׃ הַנֶּֽ
–那南地
H5045

那时，以撒住在南地，刚从庇耳・拉海・莱回来。

א63 וַיֵּצֵ֥
–和出去了
H3318

יִצְחָ֛ק
以撒
H3327

לָשׂ֥וּחַ
–向ĘƳ
H7742

ה בַּשָּׂדֶ֖
–在–那ƴƵ

לִפְנ֣וֹת
–向Ɖ向
H6437

עָרֶ֑ב
傍晚
H6153

א וַיִּשָּׂ֤
–和ƶ起了
H5375

֙ עֵינָיו
Ʒĝ–他的

רְא וַיַּ֔
–和看了
H7200

וְהִנֵּ֥ה
–和看哪
H2009

ים גְמַלִּ֖
骆驼
H1581

ים׃ בָּאִֽ
来着
H0935

天将晚，以撒出来在ƴ间ĘƳ，ƶƸ一看，见来了些骆驼。

א64 וַתִּשָּׂ֤
–和ƶ起了
H5375

רִבְקָה֙
利百加
H7259

אֶת־
–
H0853

יהָ עֵינֶ֔
Ʒĝ–她的

רֶא וַתֵּ֖
–和看了
H7200

אֶת־
–
H0853

יִצְחָק֑
以撒
H3327

ל וַתִּפֹּ֖
–和ƹƺ了
H5307

מֵעַ֥ל
–从上

ל׃ הַגָּמָֽ
–那骆驼
H1581

利百加ƶƸ看见以撒，就čĎ下了骆驼，

אמֶר65 וַתֹּ֣
–和说了
H0559

אֶל־
向
H0413

בֶד הָעֶ֗
–那仆人
H5650

י־ מִֽ
ĭ
H4310

ישׁ הָאִ֤
–那人
H0376

הַלָּזֶה֙
那
H1976

הַהֹלֵךְ֤
–那行走的
H1980

בַּשָּׂדֶה֙
–在–那ƴƵ

נוּ לִקְרָאתֵ֔
–向Ĉĉ我们
H7125

וַיֹּ֥אמֶר
–和说了
H0559

הָעֶ֖בֶד
–那仆人
H5650

ה֣וּא
他
H1931

אֲדֹנִי֑
主人–我的
H0113

ח וַתִּקַּ֥
–和取了
H3947

יף הַצָּעִ֖
–那面ƻ
H6809

ס׃ וַתִּתְכָּֽ
–和Ƽƽ了自己
H3680

ƃ那仆人说：「这ƴ间走来Ĉĉ我们的是ĭ？」仆人说：「是我的主人。」利百加就拿ƾ子ŕ上ƿ。

ר66 וַיְסַפֵּ֥
–和ǀ说了

הָעֶ֖בֶד
–那仆人
H5650

לְיִצְחָק֑
–向以撒
H3327

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
一切
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–那事
H1697

ר אֲשֶׁ֥
所

ׂה׃ עָשָֽ
行了

仆人就将所ǁ的一切事都Įį以撒。

וַיְבִאֶה67ָ֣
–和带她来了
H0935

ק יִצְחָ֗
以撒
H3327

הֱלָה֙ הָאֹ֨
–那ǂǃ
H0168

שָׂרָ֣ה
撒拉
H8283

אִמּ֔וֹ
ŉ亲–他的
H0517

ח וַיִּקַּ֧
–和取了
H3947

אֶת־
–
H0853

ה רִבְקָ֛
利百加
H7259

וַתְּהִי־
–和她成了
H1961

ל֥וֹ
给他

ה לְאִשָּׁ֖
–向妻子
H0802

וַיֶּאֱהָבֶהָ֑
–和他爱了她
H0157

וַיִּנָּחֵ֥ם
–和得Ǆǅ了
H5162

ק יִצְחָ֖
以撒
H3327

י אַחֲרֵ֥
之后

אִמּֽוֹ׃
ŉ亲–他的
H0517

פ
ǆƺǇǈ

以撒便领利百加进了他ŉ亲撒拉的ǂǃ，娶了她为妻，并ǉ爱她。以撒自从他ŉ亲不在了，这Ǌ得了Ǆǅ。
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